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PROJET
TRANSMIS PAR LE SENAT (1).

ARTICLE UNIQUE.

Les alinéas 1 et 2 du paragraphe 2 de l'article 49 de
la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des langues en
matière judiciaire sont remplacés par les dispositions sui-
vantes:

« § 2. Nul ne peut être nommé président de la Cour
militaire, auditeur général, ou membre civil d'un conseil
de guerre s'il ne justifie de la connaissance des deux lan-
gues nationales.

\) Si l'Auditeur général n'a qu'un substitut, celui-ci
doit jùstifier de la connaissance des deux langues nàtio-
nales. S'il a deux substituts, l'un doit justifier de la con-
naissance de la langue néerlandaise, l'autre de la connais-
sance de la langue française.

» S'il a plus de deux substituts, les suivants doivent
justifier de la connaissance des deux langues nationales.

(I) Voir:

Documents du Sénat ,
163 : Projet de loi,
250 : Rapport.

Annales du Sénat:
24 mars 1948,

13 APRIL 1948.

WETSONTWERP

tot wijziging van paragraaf 2 van artikel 49 der wet
van 15 Juni 1935 op het gebruik der talen in

gerechtszaken.

ONTWERP
DOOR DE SENAAT OVERCEMAÁKT (I).

ENIG ARTIKEL.

De alinea's I en 2 van paragraaf 2 van artikel 49 der
wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechts-
zaken worden door de volgende bepalingen vervangen.

« § 2. Niemand kan benoemd worden tot voorzitter
van het militair gerechtshol , auditeur-generaal of burger-
lijk lid van een krijgsraad, indien hij het bewijs niet levert
van de kennis van beide landstalen.

li Indien de auditeur-generaal slechts één eubstituut
heeft, moet deze het bewijs leveren van zijn kennis van
beide landstalen. Heeft hij twee substituten, dan moet
de ene het bewijs leveren van de kennis van het Neder-
lands, de andere vande kennis van het Frans.

» Heeft hij meer dan twee substituten, dan moeten de
overigen het bewijs leveren van de kennis van beide
iandstalen.

(1) Zi,,:

Stuk.k.en van d" Senaa; :
163 , Wetsontwerp,
250 : Verslag.

Hand"lingen van cie Senaat :
24 Maart 1948.

G.
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I) Nul ne peut être nommé auditeur milit~ire, substitut
de r auditeur militaire ou auditeur militaire suppléant dans
une des provinces énumérées. à l' article la s' il ne justifie
de la connaissance de la langue fra.nçaise ou dans une des
provinces énumérées à l'article 2s'il ne justifie de la
connaissance de la langue néerlandaise.

)) Dans la province de Brabant, riul ne peut être nommé
auditeur militaire s'il ne justifie de la connaissance des
deux langues nationales.

JJ Si rAudit~ur militaire près le conseil de guerre de
la province dé Brabant n'a qu'un substitut, celui-ci doit

. justifier de la connaissance des deux langues nationales.
Il S'il a deux substituts, l'un doit justifier de la con-

naissance de la langue néerlandaise, l'autre de la connais-
sance de la langue Ïrançaise.

» S'il il plus de deux substituts, les suivants doivent
justifier de la connaissanc'e des deux langues' nationales.»

Bruxelles, le 24 mars 1948.

Le Président du Sénat,

Les. Secrétaires,

[ 2 l

)) Niemand kan. benoemd worden tot krijgsauditeur,
substituùt-krijgsauditeur of plaatsvervangend krijgsaudi-
teur in een vän de inariikel-I vertÎlèlde provincién, indien
hij nièt het bewijs levert vändè kennis van het Frans of
'in een van dè:in artikel 2 verméldeprovihciën, indien hij
nier het bewijsl~vert van de kennis van het Nederlands.

)JIn de proviriciè Brabant, kan niemand benoemd wor-
den tot krijgsauditéur ,indien hij niet het bewijs levert
van de kennis van beide landstalèn,

)} Heeft de krijgsauditeur bij de krijgsraad van de pro-
vincie Brabant slec·hts één substituut, dan moet deze. het
bewijs leveren van zijn kerrnis van beide landstalen ..

)) Heeft hij twee substituten, dan moet de ene het be-
wijs Ieveren van zijn kennis van het Nederlands, de an- .
dere van zijn kennisvan het Frans.

IJ Heeft hij meer dan twee substituten, dan moeten de
overigen het bewijs leveren van de kennis van beide
landstalen ..

Brussel, 24 Maárt 1948.

De Voorziiier van de Senaat,

H. ROLIN.

De Secretorlseen,

A. DE B00DT,
R. éATTEAU.
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